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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION

of 10 November 1999

concerning aid which the Region of Tuscany (Italy) intends to grant in the livestock sector in
favour of the Chianina cattle breed

(notified under document number C(1999) 3866)

(Only the Italian text is authentic)

(2000/286/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular the first subparagraph of Article
88(2) thereof,

Having called on interested parties to submit their comments
pursuant to the aforementioned provisions(!), and having
regard to those comments,

Whereas:

ey

L. Procedure

By letter dated 5 December 1997, the Italian Permanent
Representation to the European Union notified the
Commission under Article 88(3) of the Treaty of an aid
scheme in the livestock sector in favour of the Chianina
cattle breed.

By letters dated 4 March 1998, received on 5 March
1998, and 7 July 1998, received on 13 July 1998, Italy
furnished the Commission with  supplementary
information.

By letter of 28 August 1998, the Commission asked the
Italian authorities, in view of the summer break, for a
five-working-day extension of the term within which it
was due to adopt a decision on the aid concerned.

() O] C 390, 15.12.1998, p. 15.

4)

By letter dated 29 September 1998, the Commission
informed Italy of its decision to initiate the procedure
laid down in Article 88(2) of the EC Treaty in respect of
this aid. The Italian Permanent Representation was
informed of the Commission decision to initiate the
procedure by letter SG(98) 035729 dated 16 September
1998.

The Commission decision to initiate the procedure was
published in the Official Journal of the European
Communities. The Commission invited interested parties
to submit their comments.

By letters dated 23 October and 11 December 1998, the
Italian authorities submitted to the Commission their
comments with respect to the opening of the procedure.

The Commission also received comments from interested
third parties by letters dated 14 and 15 January 1999. It
forwarded them to Italy, which was given the
opportunity to express its views. Comments were sent by
the Italian authorities by letter dated 12 May 1999.

II. Description of the scheme and implementation
period

Description

The aid scheme notified provides for a three-year
programme (1997 to 1999) to protect and improve the
Chianina cattle breed, a local breed which derives its
name from the Chiana Valley, in Tuscany, from which it
originated.
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The scheme aims at countering the steady decline which
has characterised this breed by preserving and possibly
improving its genetic base and by helping stockfarmers
to bear the additional costs resulting from rearing this
breed as opposed to more productive and viable ones.

According to the data submitted by the Italian
authorities, the overall population of this breed has
decreased by over 80% in Italy as a whole in the past 40
years, from 510000 head in 1954 to 100 000 at
present (). The following table shows how figures in the
herd books have developed over the past 30 years:

Table 1
Number of cows and head of cattle registered in the herd
book in Italy
1967 6981 14395
1968 7562 15592
1974 12 307 25376
1976 15335 31 620
1978 14 471 29 838
1980 11030 22 744
1981 12 362 25 490
1982 13 046 26 899
1983 11583 23 884
1984 11093 22873
1985 12125 25 002
1986 13677 28 200
1987 14511 29921
1988 15759 32 246
1989 16 412 34168
1990 17134 35873
1991 16199 33528
1992 15551 31 801
1993 14228 29298
1994 13959 29767
1995 14072 30 622
1996 13 635 30021

(®) Source: Chianina Association (Associazione di razza).

(12)

These data show that, after more than doubling between
1967 and 1990, the numbers of head and cows
registered have decreased at annual average rates of 2,7 %
and 2,9% respectively since 1990, from 35 873 and
17 134 in 1990 to 30 021 and 13 635 in 1996.

The original dramatic decrease witnessed by the breed in
the 1950s and 1960s was primarily due to the advent of
mechanised farming practices and the consequent
reduction in the number of Chianinas used as draft
animals, a purpose to which they are particularly suited
owing to their strength and resistance to difficult
working conditions. The current decline is essentially due
to the high costs sustained by stockfarmers in rearing
Chianinas and the low income from this breed compared
to other more profitable types of cattle. Most of the
holdings are small and located in difficult hilly or
mountain areas, which means that there is no scope for
economies of scale or cost reductions. In order to
survive, stockfarmers tend to slaughter as many animals
as possible before the females reach first calving. This
approach results in a reduction of the genetic base and
genetic variability of the breed and jeopardises the
selection process and the future genetic improvement of
the breed. The Italian authorities fear that in the long run
this decline might endanger the breed's actual prospects
of survival.

The measures planned to counter this trend are as
follows:

Measure 1: Aid for the establishment of an artificial
insemination programme with financing for the
following pilot projects:

(@) the production of embryos with high genetic
potential (taking oocytes from five-month-old heifers
and fertilising them in vitro with semen from the best

breeding bulls); and

(b) implanting the fertilised embryos into breeding cows.
The resulting females will be used as a source of
oocytes and then as breeding cows and the males as
breeding bulls (after genetic testing).

The beneficiary of the measure is URATA (Unione
Regionale delle Associazioni Toscane Allevatori), the
Regional Union of the Associations of Stockfarmers of
the Tuscany Region, which will carry out the pilot
projects.

Measure 2: Aid for the purchase of breeding bulls of
the Chianina breed from holdings listed in the herd book.
The aid is in the form of a grant covering 40% of the
investment cost.
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(14)

The aid will be granted to stockfarmers rearing the
Chianina breed, registered in herd books and located in
the region, who will buy certified breeding bulls.

Measure 3: Aid for the maintenance until first calving
of adult female animals of the Chianina breed which:

(a) were born on a holding listed in the herd book;

(b) are themselves listed in a herd book;

(c) calved for the first time on a holding listed in the
same herd book.

The aid would take the form of a premium of
ITL 350 000 (approximately EUR 175) per head. By
means of this premium, the Italian authorities hope to
encourage stockfarmers to use females as breeding
animals rather than selling them or fattening them for
slaughter, operations which so far have proven to be
more profitable and less risky. By limiting the aid to
animals meeting the abovementioned requirements, the
Italian authorities aim at increasing the female genetic
base of the breed. The aid could be granted to all
stockfarmers with registered animals complying with the
requirements.

In its decision to initiate proceedings under Article 88(2)
of the Treaty the Commission expressed strong doubts
about the compatibility of Measure 3 with the common
market since, on the basis of the information provided by
the Italian authorities, the measure seemed to be merely
operating aid, intended to relieve stockfarmers of the
costs normally associated with the day-to-day
management of their activities, without any proven
favourable structural effect on the development of the
sector.

With respect to Measures 1 and 2, on the other hand,
the Commission clearly stated that, from the substantive
point of view, both measures were in principle eligible
for the derogation provided for in Article 87(3)(c) of the
Treaty. The Commission decided however to initiate the
Article 88(2) procedure with respect to these two
measures also, in view of the serious suspicion that the
entire aid scheme notified might be applied
retrospectively; if this were the case, it would invalidate
any positive assessment of the two measures concerned.
The entire aid scheme would then in fact lack the
element of necessity which guides the Commission in its
assessment of State aid cases and it would become
nothing more than operating aid and therefore
incompatible with the common market.

(15)

(20)

Implementation period of the aid scheme

According to the information contained in the original
notification sent by the Italian authorities, this scheme
involved a three-year programme to run from 1997 to
1999.

The notified proposal for a Decision by the Regional
Council presented by the Regional Executive (Giunta) on
10 November 1997 provided for a budget allocation of
ITL 500 000 000 for 1997. For the subsequent years,
reference was made to the 1998 and 1999 budgets.

The allocation of ITL 500 000 000 for 1997 to finance
measures under the scheme seemed to imply that
projects carried out in 1997, prior to presentation to the
Regional Council by the Regional Executive of the
proposal for a Decision providing for the aid scheme and
the relevant funding, could benefit from the measures. In
other words, aid could in some cases be paid
retrospectively, for expenditure incurred before the
potential beneficiary was legally entitled to apply for the
aid. Under those circumstances, the aid would have lost
its character of necessity (%), since the operations assisted
would still have been carried out in the absence of aid
(or of a legal undertaking by the public authorities to pay
aid); consequently, the aid would have constituted
operating aid (¥) without any structural effect on the
sector as a whole and, as such, incompatible with the
common market.

To clarify this point, the Commission asked the Italian
authorities in a letter dated 9 January 1998 to specify
whether the measures in the programme had already
been implemented in 1997 or whether the
implementation period specified in the programme
notified on 5 December had been amended in the mean
time.

By letter dated 4 March 1998, the Italian authorities
replied that ‘the aid measures provided for in the
programme were not implemented in 1997 and the
implementation period initially laid down has not been
amended'.

The Commission understood this to mean that no aid
had yet been paid but that aid could be paid for
expenditure incurred before the potential beneficiaries
were legally entitled to aid; the Commission therefore

(}) See Judgement of the Court of Justice of 17 September 1980 in

Case 730/79 (Philip Morris Holland v. Commission [1980] ECR
2671).

(* See Judgement of the Court of First Instance of 8 June 1995 in
Case T-459/93 (Siemens SA v. Commission [1995] ECR 1675).



L 98/4

Official Journal of the European Communities

19.4.2000

(21)

(23)

(24)

decided to initiate the procedure with respect to all three
measures in the scheme notified, in view of the possible
retrospective nature of the aid.

[II. Comments from interested parties

The Commission received comments from two parties:
URATA (Unione Regionale Associazioni Toscane
Allevatori), which is also a beneficiary of Measure 1, by
letter of 14 January 1999; and COPA (Committee of
Agricultural Organisations of the European Union) by
letter of 15 January 1999.

The position of the two parties is identical. In their
letters, both parties stressed the unique qualities of the
Chianina cattle breed, the importance of this breed in the
economy of marginal areas where stockfarmers are faced
with difficult living and working conditions, and the
negligible impact of the aid on competition and trade
between Member States. Both parties expressed their full
support for the initiative undertaken by Italy to protect
the breed and counter its decline. In light of these
considerations, they called upon the Commission to
revise its position and to authorise the programme in its
entirety, so that action is taken before it is too late and
the Chianina breed becomes endangered.

IV. Comments from Italy

By letter of 23 October 1998, the Italian authorities sent
the Commission Delibera della Giunta Regionale
(Decision of the Regional Executive) No 1205 of 19
October 1998 incorporating some of the comments and
information requested under the procedure initiated
pursuant to Article 88(2) of the EC Treaty. In the same
letter, Italy also asked the Commission for an extension
of the one-month period for the submission of
comments. Further comments were submitted by letter of
11 December 1998.

The comments submitted by the Italian authorities in
their first letter of 23 October 1998 focus on four
points.

First, Italy raises an objection of procedure, arguing that
the Commission has failed to respect the two-month time

limit within which, according to the case law of the
Court of Justice (%), it must make known its position on
an aid measure notified under Article 88(3) of the EC
Treaty.

Italy maintains that the Commission should have
expressed its position by 5 May 1998, ie. within two
months from 4 March 1998, the date of Italy's reply to
the Commission's request of 9 January 1998 for
additional information. The Italian authorities question
the wvalidity of the additional letter sent by the
Commission on 23 April 1998 asking for written
confirmation of the decision not to withdraw Measure 3
from the notified aid scheme, arguing that the letter is
not a request for additional information since it merely
reiterates a request already made in the letter of 9
January, to which the Italian authorities had clearly
replied by letter of 4 March 1998. The 23 April letter
does not have the effect of suspending the two-month
time limit (expiring on 5 May 1998), and was sent by
the Commission only in order to artificially extend the
normal deadline.

Secondly, the Italian authorities question the
Commission's interpretation of the nature of the aid
in Measure 3: the premium granted for heifers listed
in the herd book and calving for the first time on a
holding listed in the same herd book is defined by
the Commission as aid for the ‘maintenance’ of the
animal.

According to the Italian authorities the aid is an
‘incentive’ to extension of the female genetic base of the
breed on holdings listed in the herd book, encouraging
farmers to rear for ‘breeding purposes’ those female
animals with the necessary features for genetic
improvement of the breed.

Thirdly, the Italian authorities dispute the Commission's
view of the period of implementation of the programme
and the possibility that aid might be granted
retrospectively for expenditure incurred in 1997. They
claim that 1997 was chosen as the first year of
implementation of the programme because, for the
funding necessary for the first year, reference was made
to the 1997 regional budget, that is the budget of the

() Judgements of the Court of Justice in Case 120/73 Lorenz v.

Germany [1973] ECR 1471 and Case 8482 Germany v.
Commission [1984] ECR 1451.
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year in which the programme was submitted for
approval to the Regional Council.

The Italian authorities maintain that, even though it was
evident that the programme could not be implemented in
1997, it was not advisable to amend it at that stage, so
as to avoid delaying assessment procedures at the
Commission. Their intention was to await completion of
the procedure initiated by notification to the Commission
and, once the Commission had reached a decision, to
implement the programme for the remainder of the
initial three-year period (i.e. in 1999) and to extend the
duration of the implementation period, by Decision of
the Regional Council, for the time necessary to reach the
three years initially envisaged. It was planned to notify
the Commission of the extension in accordance with
Article 88(3) of the Treaty.

Finally, the Italian authorities question the approach
followed by the Commission in assessing the measure,
arguing that the Commission should assess the aid as a
whole in the light of Article 87(3)(c), and not merely
compare the measures with the existing legislation and
previous cases. They also recall that a similar measure in
favour of the Chianina breed was approved by the
Commission in the framework of the Integrated
Mediterranean Programme for Tuscany (). Measure 1.5 of
that Programme provided for a premium of ECU 190/200
for each animal born on specific stockfarms upon
reaching a certain age. The Chianina was one of the
breeds eligible for this aid. The measure was adopted to
encourage stockfarmers to take part in genetic
improvement projects.

In their additional letter of 11 December 1998, the
Italian authorities again drew the attention of the
Commission to the specific qualities of Chianina cattle,
the economic disadvantages connected to the rearing of
this breed, its genetic decline, the limited amount of the
aid and the negligible extent of trade in this breed at
Community level.

The comments sent by the Italian authorities in reaction
to the observations from third parties do not add
anything new to the observations already sent to the
Commission.

(®) Decision No 336 of 26 July 1988 ‘Procedures and provisions

implementing Regulation (EEC) No 2088/85 IMP for Tuscany'.

V. Assessment

Procedure

The comments made by the Italian authorities concerning
the Commission's failure to comply with the two-month
time limit appear unfounded.

The letter of 4 March 1998, in which the Italian
authorities stated categorically that they were not
prepared to withdraw Measure 3 from the notified aid
scheme, was in fact followed by a series of telephone
contacts between Commission and Italian officials.
During the telephone conversations, which took place in
the normal spirit of cooperation characterising
Commission relationships with Member States, the
possibility of amending the programme along the lines
suggested by the Commission was discussed, and the
possibility of withdrawal of Measure 3 left open by the
Italian authorities. Reference to these conversations is
made both in the letter sent by the Commission to the
Italian authorities on 23 April 1998 () and in the reply
sent by the Italian authorities on 7 July 1998 (5).

As pointed out in the Commission's letter of 23 April
1998, only in the course of the last telephone
conversation did the Italian authorities clearly exclude
withdrawal of the measure concerned. In the light of this
development, it was perfectly legitimate for the
Commission to ask for written confirmation of Italy's
final position, which had remained ambivalent till that
moment. If the Italian authorities were really convinced
that the letter sent by the Commission on 23 April 1998
had no suspensive effect, they should have informed the
Commission upon expiry of the time limit for a
Commission decision (i.e., in their view, 5 May 1999) of
their decision to put the measure into effect as provided
for by the case law of the Court of Justice (°) and then

() It is explicitly stated in this letter that the Italian authorities were

asked by telex of 9 January 1998 to provide further information,

which

they did in a letter from the Italian Permanent

Representation dated 4 March 1998, and that after this exchange
of correspondence, telephone conversations took place between
Commission departments and the competent national departments,
in the course of which the possibility of amending the programme
notified on 5 December 1997 was mentioned.

(®) The position was confirmed in conversations between Commission
and Italian officials.

(°) Judgements of the Court of Justice in Case 120/73 Lorenz v.
Germany [1973] ECR 1471 and Case 8482 Germany v.
Commission [1984] ECR 1451.
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(34)

(%)

("

waited for the Commission's final decision on the aid (1°).
In fact, the Italian authorities preferred to wait till 7 July
1998 before replying to the Commission's letter of 23
April 1998, ie. they waited two months to provide an
answer which, according to them, had already been made
clear in their letter of 4 March 1998.

The Commission never authorised the aid, nor did it give
grounds for legitimate expectation that it would do so,
nor was this ever an existing system within the meaning
of Article 88(1) of the Treaty. The Italian Permanent
Representation ~was  therefore informed of the
Commission's decision to initiate the Article 88(3)
procedure by letter SG(98) D 035729 dated 16
September 1998, as stated in point 4 above.

Substance

Article 87(1) of the EC Treaty provides that any aid
granted by a Member State or through State resources in
any form whatsoever which distorts or threatens to
distort competition by favouring certain undertakings or
the production of certain goods shall, in so far as it
affects trade between Member States, be incompatible
with the common market.

Article 24 of Council Regulation (EEC) No 805/68 of 27
June 1968 on the common organisation of the market in
beef and veal (') lays down that, save as otherwise
provided in the Regulation, Articles 87, 88 and 89 of the
Treaty shall apply to the production and trade of the
products listed in Article 1, which includes the products
covered by the measure at issue.

The notified programme provides for the granting of aid,
through public resources, to specific agricultural
undertakings which will undeniably be granted an undue
economic and financial advantage to the detriment of
other agricultural undertakings not receiving the same
contribution. According to the case law of the Court of
Justice, improvement in the competitive position of an
undertaking as a result of State financial aid leads to
possible distortion of competition compared with other

Under Article 4(6) of Council Regulation (EC) No 659/1999 of 22

March 1999 laying down detailed rules for the application of
Article 93 of the EC Treaty (O] L 83, 27.3.1999, p. 1), the
Commission has 15 working days following receipt of the notice
in which to take a decision.

O] L 148, 28.6.1968, p. 24. This Regulation was repealed and
replaced by Council Regulation (EC) No 1254/1999 of 17 May
1999 (OJ L 160, 26.6.1999, p. 21).

competing undertakings not receiving such assistance (12).
The Italian authorities claim that the amount of the aid is
very low and therefore not likely to distort competition.
It should be borne in mind, however, that neither the
relatively low level of the aid nor the relatively modest
size of the beneficiary undertakings rules out the
possibility of trade between Member States being
distorted (*?). In the agricultural sector, this is reflected in
the Commission communication on de minimis aids (}4)
which excludes agriculture from the application of the de
minimis rule.

(36) The measures do affect trade between Member States:
there is in fact substantial intra-Community trade in beef.
In 1998, Italy's imports of beef(!®) from all EU Member
States totalled 2 372 245 tonnes, while its exports to all
other EU states totalled 180 757 tonnes. In the same
year, ltaly produced cattle(!®) to a value of
ECU 3 226 000, while the value of output for the EU as
a whole was ECU 21 465 000 (V7).

(37) No specific data are available at Community level on
trade in the breed concerned by the aid. In order to
demonstrate that the aid would have no influence at all
on trade between Member States, the Italian authorities
refer to Chianina beef production of around 3 312
tonnes, but without mentioning the year to which this
figure relates.

(38) The relevant market which has to be taken into account
in the specific case at issue is however the EU beef
market as a whole, including all types of beef with which
Chianina beef competes or may compete as well as the
market in substitute products that could replace Chianina
beef in consumers' buying patterns. Moreover, the Court
of Justice has held that aid to an undertaking may be
such as to affect trade between the Member States and
distort competition where that undertaking competes
with products coming from other Member States even if
it does not itself export its products. Where a Member
State grants aid to an undertaking, domestic production
may for that reason be maintained or increased with the
result that undertakings established in other Member
States have less chance of exporting their products to the

(*») See footnote 3.

(%) Court of Justice Judgements of 21 March 1990, Case C-142/87,
Belgium v. Commission; ECR [1990] 1-959, and of 14 September
1994, Joined Cases C-272/92, C-279/92 and C-280/92, Spain v.
Commission, ECR [1994] -4103.

(" O] C 68, 6.3.1996, p. 9.

() Including live cattle.

(*%) Includes calves.

(7) Source: Eurostat.
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market in that Member State. Such aid is therefore likely
to affect trade between Member States and distort
competition (15).

(39) The Commission therefore concludes that the measures
are caught by the prohibition in Article 87(1) of the EC
Treaty.

(40) The prohibition in Article 87(1) is followed by
exemptions in Article 87(2) and (3).

(41) The exemptions listed in Article 87(2) are manifestly
inapplicable given the nature of the aid measure in
question and its objectives. Indeed, Italy has not
submitted that Article 87(2) is applicable.

(42) Article 87(3) specifies the circumstances under which
State aid may be considered to be compatible with the
common market. Compatibility with the common market
must be assessed from the point of view of the
Community and not that of an individual Member State.
In the interest of the functioning of the common market,
the exemptions from the ban on State aid must be
interpreted restrictively.

(43) Article 87(3)(a) is manifestly inapplicable since the aid is
not intended to promote the development of areas where
the standard of living is abnormally low or where there is
serious underemployment.

(44) With regard to Article 87(3)(b), the aid in question is not
intended to promote the execution of an important
project of common European interest or to remedy a
serious disturbance in Italy's economy.

(45) This aid is not intended to achieve or be suitable for
achieving the objectives referred to in Article 87(3)(d).

(46) Under Article 87(3)(c) of the Treaty aid designed to
facilitate the development of certain economic activities
or of certain economic areas may be considered
compatible with the common market provided that such
aid does not adversely affect trading conditions to an
extent contrary to the common interest. The notified aid
scheme needs therefore to be assessed within the

(*®) Judgement of the Court of Justice of 13 July 1988 in Case 102/87
French Republic v. Commission of the European Communities
ECR [1988] 4067.

(47)

(48)

(49)

(50)

(*)
(*)

framework of that Article and of the specific provisions
applicable to the case at issue.

Measures 1 and 2 — Aid for the implementation of projects
for the genetic improvement of the breed and for the purchase
of pure-bred male breeding stock

In its decision to initiate the procedure in Article 88(3) of
the EC Treaty, the Commission stressed that in principle
it could have adopted a favourable approach with respect
to these two measures since, judged on their merits, they
both seemed compatible with the common market and
could therefore benefit from the derogation provided for
by Article 87(3)(c).

It is in fact consistent Commission practice, as set out in
its letter to the Member States S 75/29416 dated 19
September 1975 (1%), to authorise aid of up to 100% of
eligible expenditure for the implementation of artificial
insemination programmes of a maximum duration of six
years and aid of up to 40% of the cost of the animal for
the purchase of pure-bred male breeding animals listed in
herd books. The two measures do not exceed the
duration and the aid rate set in that letter and could
therefore be considered in principle compatible with the
common market.

The Commission decided however to initiate the Article
88(3) procedure with respect to these two measures since
it had strong doubts as to the possible retrospective
nature of the entire aid scheme. If confirmed, the
retrospective aspect of the aid would have invalidated
any positive assessment of the two measures concerned
and the aid would have become nothing more than
operating aid, that is aid which produces no lasting
structural effect on the development of the sector and
which, as such, cannot be considered compatible with
the common market.

The information provided by the Italian authorities in
their letter of 23 October 1998 (2% has dispelled the
Commission's doubts on the possible retrospective nature
of the notified aid scheme, by excluding the possibility
that aid will be paid for expenditure incurred before
prospective  beneficiaries became eligible for aid;
moreover, the authorities have undertaken to notify to
the Commission the decision amending the
implementation period.

Proposals for appropriate measures relating to aids granted by
Member States in the livestock and livestock products sector.
See point 27.
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(51) The two measures can therefore be considered It could be argued that the exception should apply by

(52)

compatible with the common market in accordance with
Article 87(3)(c) of the EC Treaty.

Measure 3 — Aid for the maintenance until first calving of
female breeding animals meeting specific requirements

The aid covered by the measure concerned is a premium
for the maintenance until first calving of female animals
of the Chianina breed meeting specific requirements. The
aid, which is in the form of a ‘one-off premium
(ITL 350 000) per livestock unit, is a function of the unit
of production and as such is in principle incompatible
with the common market. Like aids based on the
quantity produced or marketed, on the price of the
product or on the means of production (animal feed,
etc.), this type of aid is regarded as operating aid (2!), that
is aid which simply confers a short-term economic
advantage. The objective of this aid is merely to cut
beneficiaries' production costs for the duration of the aid,
relieving them of the business costs they normally sustain
in the day-to-day management of their business. This aid
has no structural effect on the development of the sector
and cannot be considered to facilitate the economic
development of certain economic activities or of certain
economic areas. Furthermore, the payment of such aid is
likely to interfere with the operation of the mechanisms
established by the common market organisations in the
framework of agricultural policy to the disadvantage of
producers who are not in receipt of aid.

An exception to the strict rule prohibiting this type of
aid is however provided for by the Commission letter to
the Member States S 75/29416 (see point 48), which
authorises the granting of aid at a rate of 30% for the
retention of pure-bred male breeding animals if this is
justified by special considerations, particularly of a
regional nature (*3).

The exception clearly refers to the granting of aid for the
maintenance of ‘male’ breeding animals. ‘Female’ breeding
animals, to which Measure 3 is addressed, are not
covered.

(®Y) See footnote 4.
(*3) See the following aid schemes: N 490/96; N 636/97; N 573/98.

analogy’ to female animals, in line with the Commission's
practice in other cases. However, the very fact that this
provision is an exception to the strict rule which
prohibits aid based on the unit of production, regarded
as operating aid by definition, means that it must be
interpreted strictly. The reason for the different approach
to male and female breeding animals lies in the totally
different nature of the two types of aid: the rearing of
high-quality male breeding animals is a major factor in
the process of genetic development and therefore in the
overall qualitative improvement of the livestock sector.
However, the decision to use high-quality male animals,
registered in a herd book, for breeding purposes prevents
their use for the more lucrative business of meat
production. Thus in deciding to use these animals for
breeding instead of for meat production the stockfarmer
has chosen a costly, high-risk investment that will pay off
only in the long term, if at all. It is very expensive to
maintain breeding bulls, and their slaughter price is
usually extremely low, and insufficient to offset the costs
of maintenance. Stockfarmers therefore tend to reduce
the number of breeding bulls as far as possible, and to
use them for as long as possible, with consequent
eventual deterioration of the genetic heritage. In
providing for an exception in the case of these animals,
the Commission considered, in the light of all the above
considerations, that the distortive impact of an aid
measure based on the unit of production was more than
counterbalanced by the positive effect of such a measure
on the structural development of the livestock sector.

This reasoning cannot be applied in the same way to
female breeding animals. Stockfarmers do not have to
choose between two different and mutually exclusive
uses. The same female animal can be — and usually is —
used first for breeding and later for milk and meat
production, with no reduction in value. In this case, a
premium per livestock unit to cover the cost of
maintenance would constitute aid to stockfarmers to
reduce the normal operating costs of their business. Such
a premium is caught by the definition of operating aid,
which, as explained in point 52, is incompatible with the
common market and cannot therefore benefit from the
exception provided for by Article 87(3)(c). That is why
the exception referred to in point 53 relates exclusively
to male breeding animals, and why in this case it must
be interpreted strictly, and cannot be applied by analogy’,
in line with the Commission's practice in other cases, to
female breeding animals. The premium for female
breeding animals of the Chianina breed is caught by the
general prohibition on operating aid which, for the
reasons outlined in point 52, is incompatible by
definition with the common market and cannot therefore
benefit from the exception provided for by Article
87(3)(c).
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(56) The Italian authorities have contested the Commission's Table 2
interpretation of the measure as aid for the maintenance
of the animals, as described above. They have stressed Breeding females per breed
that the aid should be rather seen as an ‘incentive’
designed to ‘orient’ producers towards rearing female . A .
animals for breeding purposes rather than for meat Bovines | Equidac | Sheep Pigs
production. In this connection, it is worth recalling that Breeds with stable
orientation of production, as well as income support, is opulations 5000 | 5000 | 7500 | 2000
one of the objectives and tasks of the common pop
organisation of the markets which, as repeatedly held by ]
the Court of Justice, are complete and exhaustive systems gzisssi‘:;lgth
excluding any power on the part of the Member State to X
take megasur}ésp likely to delz)rogate from them or to populations 7500 ) 7500 ) 9000 | 9000
jeopardise them (*3). In this respect, any aid interfering
with the mechanism of the market organisations Breeds with
automatically excludes the applicability of the exceptions increasing
provided for in Article 87(3). populations 4000 4000 6 000 6 000

(57)

*)

(*)
*)

Applicability of Regulation (EEC) No 2078/92

A derogation from the above prohibition could have
been claimed by the Italian authorities if the aid was
granted for animals belonging to a breed in danger of
extinction, in accordance with Community criteria. In
this case, the aid would fall within the scope of Council
Regulation (EEC) No 2078/92 of 30 June 1992 on
agricultural production methods compatible with the
requirements of the protection of the environment and
the maintenance of the countryside (>4). The protection of
endangered breeds is recognised as one of the actions
which may contribute to the achievement of the
purposes of the Regulation, namely the protection and
improvement of genetic diversity. Measures of this type
may therefore be eligible for part-financing or for State
aid within the meaning of Article 10 of the Regulation,
which authorises Member States to implement additional
aid measures where the aid is granted on different terms
from those laid down in the Regulation or the amounts
exceed the limits stipulated therein, provided that the aid
measures comply with the objectives of the Regulation
and with Articles 87, 88 and 89 of the Treaty.

Compatibility with the objectives of the Regulation is to
be assessed on the basis of the same criteria set at
Community level to establish whether the breed is in
danger of extinction for part-financing purposes. The
Commission regards a breed as being in danger of
extinction for the purposes of Regulation (EEC)
No 2078/92 whenever the number of breeding female
animals is below the ceilings listed below (2%):

See Judgement of the Court of Justice of 18 May 1977 in Case

C-111/76 (Officier van Justitie v. Beert van den Hazel, [1977] ECR
901).

OJ L 215, 30.7.1992, p. 85.

See Commission document VI/3768/98 on ‘Programmes to
protect genetic diversity of endangered breeds of farm animals and
plant varieties under Regulation (EEC) No 2078/92'.

(59)

(60)

and when in addition the total number of breeding
females registered in the herd books is below the
following:

Table 3

Breeding females registered in herd books

Bovines Equidae Sheep Pigs

1000 1300 2000 600

According to the data submitted by the Italian authorities
and reported in Table 1, in 1996 the number of female
breeding animals registered in the herd book was thirteen
times the Commission ceiling. Even if all female breeding
animals were registered and therefore if this figure were
representative of the entire female breeding population,
the figure for 1996 would be twice that set to define
endangered breeds. The Chianina breed is therefore not
in danger of extinction and does not fall within the scope
of Regulation (EEC) No 2078/92.

The Italian authorities do not dispute that the breed is
not yet in danger of extinction. They maintain, however,
that if the current trend continues unabated and no
action is taken now to counter it, there is a risk that it
may subsequently be in danger. That is why they believe
that the Commission should not merely examine the
scheme in the light of existing legislation and precedents,
but rather assess it on a broader view on the basis of
Article 87(3)(c) and regard this measure as one to
facilitate the development of the sector without affecting
trade to an extent contrary to the common interest.

With respect to the fears expressed by the Italian
authorities about possible extinction of the breed, data
submitted by the Italian authorities and reported in
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(64)

Table 1 show (as mentioned in point 10) that the
Chianina population has decreased since 1990 at a yearly
average rate of around 2%. However, the same table also
indicates that this decline followed some 30 years of
dramatic increase of the breed, whose population almost
doubled from 1967 to 1990. To support their argument,
the Italian authorities have also submitted projections (2°),
showing that, if the current downward trend continues at
the same pace, in the year 2004 the number of registered
females will drop to 10 780 (from the current 13 635).
In making this calculation, however, the Italian
authorities do not take into account the effect of the two
aid measures on which the Commission has already
expressed a favourable opinion in principle, nor do they
mention that their figure would, in any case, still be 10
times the Community ceiling.

As to the observations concerning the Commission's
approach in assessing the measure, it should be recalled
that Article 87(3)(c) is itself an exception to the general
prohibition of State aid laid down in Article 87(1). It
must therefore be interpreted strictly and applied only
when the Commission is fully satisfied that all the criteria
laid down in the Article are met. Measures 1 and 2 of
the notified aid scheme, which pursue the same objective
as Measure 3, meet all these requirements and have in
fact been authorised by the Commission. Operating aid
such as that provided by Measure 3, however, does not
meet the criteria, by definition, and cannot therefore be
authorised.

The Italian authorities have not provided any sound
argument to refute the Commission's assessment of the
aid as operating aid. They have never quantified
‘additional costs’ or income losses incurred by
stockfarmers, nor have they indicated any proportional
relation between such costs and the planned premium. In
the original notification, the Italian authorities simply
defined the amount of the premium as ‘appropriate’; in
their letter of 11 December 1998 they make a general
reference to the fact that the aid would cover at least
50% of the aforementioned additional costs. No further
detail is given. The Commission can only note that the
premium of EUR 180,76 envisaged by the Italian
authorities for a breed which is not clearly in danger of
extinction would be almost 50% higher than the
premium provided for by Regulation (EEC) No 2078/92
(EUR 120,8) for endangered breeds.

Moreover, the economic arguments submitted to explain
the difficulties faced by Chianina stockfarmers and justify
the granting of the premium are of a very general nature
(general weakness of the livestock sector at national level,
structural  conditions of stockfarms, environmental
factors, lack of economies of scale, lack of quality
assurance systems and of strategies for the commercial
promotion of Chianina beef, ‘discriminatory’ system of

(*%) Letter from the Italian authorities of 11 December 1998 (see point

29).

(65)

(66)

(67)

*)

aid within the framework of the 1992 CAP reform). They
depict a situation of structural weakness in the livestock
sector at national and regional level which cannot be
invoked by the Italian authorities as a reasonable
justification for granting aid under a scheme whose
favourable impact on the sector as a whole they have
been unable to demonstrate, and which they cannot
prove will not have a distortive effect vis-a-vis those
stockfarmers who are obliged, faced with the same
difficult living and working conditions, to survive with
their own means and skills.

Finally, to justify the granting of the aid, the Italian
authorities mention a similar scheme authorised by the
Commission within the framework of the Integrated
Mediterranean Programme for Tuscany in 1988 to 1992.
In that case, a contribution of ECU 190/200 per livestock
unit was authorised for a certain number of local breeds,
including the Chianina. According to the Italian
authorities there is no reason why a different approach
should be adopted in the case at issue.

It will be remembered that the aid scheme concerned was
authorised by the Commission on the basis of a specific
Regulation (¥’) establishing a specific part-financed
programme in favour of specific regions within the
framework of the common agricultural policy and not on
the basis of the competition rules laid down in Article 87
to 89 of the EC Treaty. In the present case, however, the
scheme was notified by the Italian authorities to the
Commission pursuant to Article 88(3) of the EC Treaty
and is therefore to be assessed solely on the basis of
Articles 87 to 89 of the Treaty. Consequently, it could be
authorised only if it were considered compatible with the
common market according to the articles in question,
not on the basis of other provisions not applicable to the
specific case at issue.

VI. Conclusions

The above considerations lead to the conclusion that
Measures 1 and 2 of the notified aid scheme may be
considered compatible with the common market
according to Article 87(3)(c) of the Treaty, since the
doubts on the retrospective nature of the aid scheme that
had induced the Commission to initiate the Article 88(3)
procedure against these two measures have been
dispelled by the Italian authorities. Those authorities
must notify the Commission of the decision amending
the programme implementation.

Council Regulation (EEC) No 2088/85 of 23 July 1985

concerning the Integrated Mediterranean Programme (O] L 197,
27.7.1985, p. 1).
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(68) Measure 3 of the aid scheme is incompatible with the
common market and cannot therefore benefit from any
of the exceptions to Article 87(1) of the Treaty,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The premium of ITL 350 000 (approximately EUR 175)
per livestock unit granted for the maintenance until first
calving of adult female animals of the Chianina breed which:

(a) were born on a holding listed in the herd book;
(b) are themselves listed in the herd book;

(c) calved for the first time on a holding listed in the same
herd book,

is incompatible with the common market.

2. The aid for the establishment of an artificial insemination
programme providing for the financing of the following pilot
projects:

(a) the production of embryos with high genetic potential
(taking oocytes from five-month old heifers and fertilising
them in vitro with semen from the best breeding bulls);

(b) implanting the fertilised embryos into breeding cows,

is compatible with the common market subject to the
amendment of the period of implementation referred to in
Article 3, to avoid the payment of any retrospective aid.

3. The aid for the purchase of breeding bulls of the
Chianina breed listed in a herd book, in the form of a grant to
cover 40% of the cost of the investment, is compatible with
the common market subject to the amendment of the period
of implementation referred to in Article 3, to avoid the
payment of any retrospective aid.

Atrticle 2

Italy may not implement the aid scheme described in Article
1(1).

Article 3

Italy shall amend the period of implementation of the aid
measures referred to in Article 1(2) and (3) so that no aid is
granted for expenditure incurred before the date of notification
of the aid to the Commission.

Article 4

Italy shall inform the Commission, within two months
following notification of this decision, of the measures taken to
comply with it.

Article 5

This Decision is addressed to the Republic of Italy.

Done at Brussels, 10 November 1999.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION

of 27 March 2000

identifying and listing the units in the ‘ANIMO’ computer network and repealing Decision
1999/717|EC

(notified under document number C(2000) 817)

(Text with EEA relevance)

(2000/287EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June 1990
concerning the veterinary and zootechnical checks applicable in
intra-Community trade in certain live animals and products with
a view to the completion of the internal market(!), as last
amended by Directive 92/118/EEC (?), and in particular Article
20(3) thereof,

Whereas:

(1) To ensure the operation of the ‘ANIMO’ computer
network, the various units referred to in Article 1 of
Decision 91/398/EEC(°) should be identified and an
updated list made.

(2) At the request of Germany, Italy, the United Kingdom,
Finland and Portugal, the list of ‘ANIMO’ units established
by Commission Decision 1999/717/EC(*) should be
amended as regards the local units and frontier inspection
posts.

(3) The list must be updated and consolidated to introduce
new usage charges for the Member States from 1 April
2000.

(4) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

(") OJ L 224, 18.8.1990, p. 29.
() OJ L 62, 15.3.1993, p. 49.
() OJ L 221, 9.8.1991, p. 30.
( OJ L 289, 11.11.1999, p. 2.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The list and identification of the units within the meaning of
Article 1 of Decision 91/398/EEC shall be as set out in the
Annex.

Article 2

Decision 1999/717[EC is repealed with effect from 1 April
2000. References to the repealed Decision shall be construed
as being made to this Decision.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 27 March 2000.

For the Commission
David BYRNE

Member of the Commission
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ANEXO — BILAG — ANHANG — [TAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE —

ANEXO — LIITE — BILAGA

LISTA E IDENTIFICACION DE LAS UNIDADES — LISTE OG ANGIVELSE AF ENHEDER — VERZEICHNIS
UND IDENTIFIKATION DER EINHEITEN — IIINAKAZ KAI TAYTOTHTA TON MONAAQN — LIST AND
IDENTITY OF THE UNITS — LISTE ET IDENTITE DES UNITES — ELENCO E IDENTIFICAZIONE DELLE
UNITA — LIST EN IDENTIFICATIEGEGEVENS VAN DE EENHEDEN — LISTA E IDENTIFICACAO DAS
UNIDADES — LUETTELO YKSIKOISTA JA NIIDEN SIJAINTIPAIKOISTA — LISTA OCH ENHETSIDENTITET

A = Aeropuerto
Lufthavn
Flughafen
Agpodpopuo
Airport
Aéroport

F = Ferrocarril
Jernbane
Schiene
Z16npodpopog
Rail
Rail

P = Puerto
Havn
Hafen
Apévag
Port
Port

R = Carretera
Landevej
Strafe
0866
Road

Route

Aeroporto
Luchthaven
Aeroporto

Lentokenttd

Flygplats

Ferrovia
Spoorweg
Caminho-de-ferro
Rautatie

Jarnvag

Porto
Zeehaven
Porto
Satama

Hamn

Strada
Weg
Estrada
Tie
Vig
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Pais: Bélgica — Land: Belgien — Land: Belgien — Xdpa: Békyto — Country: Belgium — Pays: Belgique —
Paese: Belgio — Land: Belgié — Pais: Bélgica — Maa: Belgia — Land: Belgien
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0500000 BRUSSEL/BRUXELLES MIN. LANDBOUW/AGRICULTURE
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTTIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
0500103 BRUGGE 0501505 MONS
0500203  KORTRIK 0501809  CINEY
0500404  GENT 0502206  LIEGE
0500701  MERKSEM 0502306 MALMEDY
0501007  HASSELT 0502408  MARCHE-EN-FAMENNE
0501302 TERVUREN 0502508  LIBRAMONT
0501402 WAVRE

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR/ENSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STA@MOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
* * .

0502699 P ANTWERPEN 0503099 A BIERSET — LIEGE
0502799 P ZEEBRUGGE 0503199 A OOSTENDE
0502899 A BRUSSEL-ZAVENTEM 0503299 A CHARLEROI
0502999 P GENT
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Pais: Dinamarca — Land: Danmark — Land: Dénemark — Xdpa: Aavia — Country: Denmark — Pays: Danemark
— Paese: Danimarca — Land: Denemarken — Pais: Dinamarca — Maa: Tanska — Land: Danmark
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0900000 VETERINARDIREKTORATET
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
0900100 HOVEDSTADSOMRADET OG BORNHOLM 0901000  VEJLE
0900400  VESTSJALLAND 0901100  RINGK@BING
0900500  STORSTROM 0901200  ARHUS
0900700  FYN 0901300  VIBORG
0900800  SONDERJYLLAND 0901400 NORDJYLLAND SYD
0900900  RIBE 0901500 NORDJYLLAND NORD

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR ANSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
) )

0901799 A KOLDING-BILLUND 0911399 P HANSTHOLM
0901899 P KOLDING-BILLUND 0911599 P HIRTSHALS
0902099 P EREDERIKSHAVN 0911699 A K@BENHAVN
0902199 P ARHUS 0921699 P K@BENHAVN
0902299 P AALBORG 0931699 P KOGE
0902399 P ESBJERG 0941699 P NEKSO
0911099 P FREDERICIA
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Pais: Alemania — Land: Tyskland — Land: Deutschland — Xdpa: Teppavia — Country: Germany — Pays:
Allemagne — Paese: Germania — Land: Duitsland — Pais: Alemanha — Maa: Saksa — Land: Tyskland
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0100000 UNTERABTEILUNG VETERINARWESEN
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES
LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
0100108  AALEN 0107315  JERICHOWER LAND
0100205  AACHEN STADT 0107508 CALW
0100305  AACHEN 0107603  CELLE, LANDKREIS
0100407  AHRWEILER 0107709  CHAM
0100509  AICHACH 0107814  CHEMNITZ STADT
0100616  ALTENBURGER LAND 0108003  CLOPPENBURG, LANDKREIS
0100707  ALTENKIRCHEN 0108109  COBURG
0100909  ALTOTTING 0108205  COESFELD
0101007  ALZEY-WORMS 0108307  COCHEM-ZELL
0101109  AMBERG 0108512  COTTBUS
0101303  AMMERLAND, LANDKREIS 0108603  CUXHAVEN, LANDKREIS
0101513  OSTVORPOMMERN UND HANSESTADT GREIFSWALD 0108709 DACHAU
0101614  ANNABERG 0108806  DARMSTADT STADT
0101709  ANSBACH 0108906  DARMSTADT-DIEBURG
0101809  ANSBACH STADT 0109007 DAUN
0101916  WEIMARER LAND 0109109  DEGGENDORF
0102016  ILMKREIS 0109214  DELITZSCH
0102209  ASCHAFFENBURG 0109303  DELMENHORST STADT
0102309  ASCHAFFENBURG STADT 0109413  DEMMIN
0102415  LANDKREIS ASCHERSLEBEN-STASSFURT 0109515  DESSAU
0102514  AUE-SCHWARZENBERG 0109603  DIEPHOLZ, LANDKREIS
0102614  VOGTLANDKREIS 0109701  DITHMARSCHEN
0102709  AUGSBURG 0109809  DILLINGEN A. D. DONAU
0102903  AURICH, LANDKREIS 0109909  DINGOLFING
0103013 BAD DOBERAN 0110014  WEISSERITZKREIS
0103107  BAD DURKHEIM 0110114 DOBELN
0103309  BAD KISSINGEN 0110209 DONAUWORTH
0103407  BAD KREUZNACH 0110307  DONNERSBERGKREIS
0103708 BAD MERGENTHEIM 0110405 DORTMUND
0103809 BAD NEUSTADT 0110514  DRESDEN STADT
0103909  BAD REICHENHALL 0110705 DUREN
0104109  BAD TOLZ 0110805  DUSSELDORF
0104209 BAMBERG 0110905  DUISBURG
0104309 BAMBERG STADT 0111009  EBERSBERG
0104414  BAUTZEN 0111112 BARNIM
0104509 BAYREUTH 0111209  EICHSTATT
0104609  BAYREUTH STADT 0111416  WARTBURGKREIS
0104712  ODER-SPREE 0111516  SAALE-HOLZLAND-KREIS
0104812  POTSDAM-MITTELMARK 0111715  MANSFELDER LAND
0104913  RUGEN 0111803  EMDEN STADT
0105006  BERGSTRASSE 0111903  EMSLAND, LANDKREIS
0105111  BERLIN 0112005  ENNEPE-RUHR-KREIS
0105315 BERNBURG 0112109  ERDING
0105407  BERNKASTEL-WITTLICH 0112205  ERFTKREIS
0105508  BIBERACH 0112316  STADT ERFURT
0105605  BIELEFELD 0112509 ERLANGEN
0105707  BIRKENFELD 0112705  ESSEN
0105907  BITBURG-PRUM 0112805  EUSKIRCHEN
0106015  BITTERFELD 0113001  FLENSBURG
0106105 BOCHUM 0113209 FORCHHEIM
0106205 BONN 0113312  SPREE-NEISSE
0106305  BORKEN 0113406  FRANKFURT AM MAIN
0106505  BOTTROP 0113512  FRANKFURT (ODER)
0106803  BRAUNSCHWEIG STADT 0113614  FREIBERG
0106904  BREMEN 0113708  FREIBURG IM BREISGAU
0107004  BREMERHAVEN 0113809  FREISING
0107108  BUCHEN 0114009  FREYUNG



19.4.2000 Official Journal of the European Communities L 98/17
0114103  FRIESLAND, LANDKREIS 0123709  LANDSHUT

0114209  FURSTENFELDBRUCK 0123906  LAHN-DILL-KREIS

0114409  FURTH 0124008 LAHR

0114606  FULDA 0124109 LAUF A. D. PEGNITZ
0114909  GARMISCH-PARTENKIRCHEN 0124203  LEER, LANDKREIS

0115105  GELSENKIRCHEN 0124314  LEIPZIG STADT

0115316  STADT GERA 0124414  LEIPZIGER LAND

0115507  GERMERSHEIM 0124505  LEVERKUSEN

0115606  GIESSEN 0124609  LICHTENEFELS

0115703  GIFHORN, LANDKREIS 0124706  LIMBURG-WEILBURG
0115814  CHEMNITZER LAND 0124809  LINDAU (BODENSEE)
0115916 GOTHA 0124905  LIPPE

0116014  NIEDERSCHLESISCHER OBERLAUSITZKREIS 0125208 LORRACH

0116103  GOTTINGEN, LANDKREIS UND STADT 0125412  TELTOW-FLAMING

0116203  GOSLAR, LANDKREIS 0125508 LUDWIGSBURG

0116303  GRAFSCHAFT BENTHEIM, LANDKREIS 0125607  LUDWIGSHAFEN

0116616  GREIZ 0125713  LUDWIGSLUST

0116713  NORDWEST-MECKLENBURG 0125812 DAHME-SPREEWALD
0116814  MULDENTALKREIS 0125901  LUBECK

0116913 NORDVORPOMMERN 0126103 LUCHOW-DANNENBERG, LANDKREIS
0117014  RIESA-GROSSENHAIN 0126203  LUNEBURG, LANDKREIS
0117106  GROSS-GERAU 0126305 MARKISCHER KREIS

0117309  GUNZBURG 0126415 MAGDEBURG

0117413  GUSTROW 0126506  MAIN-KINZIG-KREIS

0117505  GUTERSLOH 0126606  MAIN-TAUNUS-KREIS
0117714  MITTWEIDA 0126806 MARBURG-BIEDENKOPF
0117815 HALBERSTADT 0126914  MITTLERER ERZGEBIRGSKREIS
0117915  OHRE-KREIS 0127007  MAYEN-KOBLENZ

0118015 HALLE 0127107  MAINZ-BINGEN

0118102 HAMBURG 0127209 MARKTOBERDORF

0118203 HAMELN-PYRMONT, LANDKREIS 0127316  SCHMALKALDEN-MEININGEN
0118303 HANNOVER, LANDESHAUPTSTADT 0127414  MEISSEN-RADEBEUL

0118403 HANNOVER, LANDKREIS 0127610 MERZIG

0118503 HARBURG, LANDKREIS 0127715  MERSEBURG-QUERFURT
0118609  HASSFURT 0127805 METTMANN

0118808  HEIDELBERG 0127909  MIESBACH

0118908  HEILBRONN 0128009  MILTENBERG

0119016  EICHSFELDKREIS 0128109  MINDELHEIM

0119105  HEINSBERG 0128205  MINDEN-LUBBECKE

0119203  HELMSTEDT, LANDKREIS 0128305 MONCHENGLADBACH
0119305  HERFORD 0128409 MUHLDORF A. INN

0119406  HERSFELD-ROTENBURG 0128516 ~ UNSTRUT-HAINICH-KREIS
0119512  ELBE-ELSTER 0128605 MUHLHEIM A. D. RUHR
0119601 HERZOGTUM LAUENBURG 0128709 MUNCHEN

0119816  HILDBURGHAUSEN 0128809 MUNCHEN STADT

0119903  HILDESHEIM, LANDKREIS 0128905  MUNSTER

0120009 HOF 0129115 BURGENLANDKREIS

0120109  HOF STADT 0129213  NEUBRANDENBURG STADT
0120305 HOCHSAUERLANDKREIS 0129309 NEUBURG A. D. DONAU
0120406 HOCHTAUNUSKREIS 0129510  NEUNKIRCHEN

0120505 HOXTER 0129609  NEUMARKT 1. D. OBERPFALZ
0120603  HOLZMINDEN, LANDKREIS 0129701 NEUMUNSTER

0120710 HOMBURG 0129812  OSTPRIGNITZ-RUPPIN
0120814 HOYERSWERDA STADT 0129905  NEUSS

0121009  INGOLSTADT 0130009 NEUSTADT A. D. AISCH
0121116  STADT JENA 0130109 NEUSTADT A. D. WALDNAAB
0121507  KAISERSLAUTERN 0130213  MECKLENBURG-STRELITZ
0121614 KAMENZ 0130309 NEU-ULM

0121708  KARLSRUHE 0130407 NEUWIED

0121809  KARLSTADT 0130503  NIENBURG (WESER), LANDKREIS
0121906  KASSEL STADT 0130701 NORDFRIESLAND

0122006  KASSEL LANDKREIS 0130816 NORDHAUSEN

0122209  KELHEIM 0130903  NORTHEIM, LANDKREIS
0122309  KEMPTEN (ALLGAU) 0131108  NURTINGEN

0122401  KIEL 0131205  OBERBERGISCHER KREIS
0122509  KITZINGEN 0131305 OBERHAUSEN

0122605  KLEVE 0131406 ODENWALDKREIS

0122805 KOLN 0131606  OFFENBACH AM MAIN, LANDKREIS
0123015 KOTHEN 0131706  STADT OFFENBACH AM MAIN
0123105  KREFELD 0131803  OLDENBURG STADT
0123209 KRONACH 0131903 OLDENBURG, LANDKREIS
0123209 KULMBACH 0132005 OLPE

0123407  KUSEL 0132112 OBERHAVEL

0123609 LANDSBERG A. D. LECH 0132315 BORDEKREIS
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0132403  OSNABRUCK STADT 0142401  STORMARN
0132503  OSNABRUCK, LANDKREIS 0142513  STRALSUND HANSESTADT
0132703  OSTERHOLZ, LANDKREIS 0142709  STRAUBING
0132803  OSTERODE, LANDKREIS 0142809  STRAUBING STADT
0132901  OSTHOLSTEIN 0143107  SUDLICHE WEINSTRASSE
0133005 PADERBORN 0143216  STADT SUHL
0133113  PARCHIM 0143509  TIRSCHENREUTH
0133213  UCKER-RANDOW 0143614 TORGAU-OSCHATZ
0133309  PASSAU 0143709  TRAUNSTEIN
0133409  PASSAU STADT 0143807  TRIER-SAARBURG
0133503  PEINE, LANDKREIS 0144003  UELZEN, LANDKREIS
0133612  PRIGNITZ 0144108 ALB-DONAU
0133709  PFAFFENHOFEN 0144205 UNNA
0133809  PFARRKIRCHEN 0144303  VECHTA, LANDKREIS
0133901  PINNEBERG 0144403  VERDEN, LANDKREIS
0134007 P[RMASENS 0144505  VIERSEN
0134114  SACHSISCHE SCHWEIZ 0144606 VOGELSBERGKREIS
0134214 PLAUEN STADT 0144706  WALDECK-FRANKENBERG
0134401  PLON 0144808  WALDSHUT-TIENGEN
0134612 POTSDAM 0144913 MURITZ
0134812 UCKERMARK 0145005 WARENDORF
0135015 QUEDLINBURG 0145109  WEIDEN L D. OBERPFALZ
0135208  RADOLFZELL 0145209  WEILHEIM L. OBERBAYERN
0135312 HAVELLAND 0145316  STADT WEIMAR
0135408~ RAVENSBURG 0145509  WEISSENBURG
0135505  RECKLINGHAUSEN 0145615  WEISSENFELS
0135609  REGEN 0145814  ZWICKAUER LAND
0135709 REGENSBURG ) 0145915  WERNIGERODE
0136101  RENDSBURG-ECKERNFORDE 0146006  WERRA-MEISSNER-KREIS
0136208  REUTLINGEN 0146103  WESERMARSCH, LANDKREIS
0136306  RHEINGAU-TAUNUS-KREIS 0146205  WESEL
0136407  RHEIN-HUNSRUCK-KREIS 0146307  WESTERWALDKREIS
0136507  RHEIN-LAHN-KREIS 0146406  WELTERAUKREIS
0136605  RHEINISCH-BERGISCHER KREIS 0146506 WIESBADEN
Al e, L 0146603  WILHELMSHAVEN STADT
0137209  ROSENHEIM

0146713  WISMAR HANSESTADT
0137413  ROSTOCK HANSESTADT
0137603  ROTENBURG, LANDKREIS 0146815 WITTENBERG
0137709 ROTH ’ 0146903  WITTMUND, LANDKREIS

0147103  WOLFENBUTTEL, LANDKREIS U. STADT SALZGITTER
0137808  ROTTWEIL 0147203 WOLFSBURG STADT
0138016  SAALFELD-RUDOLSTADT >

0147609  WURZBURG
0138115 SAALEKREIS 0147709  WURZBURG STADT
0138210  SAARBRUCKEN-STADTVERBAND

0147809  WUNSIEDEL
0138310 SAARLOUIS 0147905  WUPPERTAL
0138415  ALTMARKKREIS SALZWEDEL

0148215  ANHALT-ZERBST
0138515  SANGERHAUSEN )

0148414  LOBAU-ZITTAU
0138603  SCHAUMBURG, LANDKREIS

0148714  ZWICKAU STADT
0138716 SAALEORLA-KREIS 0152912  BRANDENBURG AN DER HAVEL
0138801  SCHLESWIG-FLENSBURG 0153005  HAGEN
0139115  SCHONEBECK 0 5; og B
0139208  SCHWABISCH HALL 1535 BADEN-BADEN
0139306  SCHWALM-EDER-KREIS 0153608 FRIEDRICHSHAFEN
0139409  SCHWANDORF 0153708 BOBLINGEN
0139609  SCHWEINFURT 0153808 EMMENDINGEN
0139813  SCHWERIN STADT 0153908 PFORZHEIM
0140112 MARKISCH-ODERLAND 0154008  FREIBURG STADT
0140201  SEGEBERG 0154108 - FREUDENSTADT
0140312 OBERSPREEWALD-LAUSITZ 0154208 GOPPINGEN
0140405  SIEGEN-WITTGENSTEIN 0154308 HEIDELBERG STADT
0140508  SIGMARINGEN 0154408  HEIDENHEIM
0140605 SOEST 0154508 HEILBRONN STADT
0140716 ~ SOMMERDA 0154608  OHRINGEN
0140805  SOLINGEN UND REMSCHEID 0154708  KARLSRUHE STADT
0140903  SOLTAU-FALLINGBOSTEL, LANDKREIS 0154808  MANNHEIM STADT
0141016  KYFFHAUSERKREIS 0154908  PFORZHEIM STADT
0141116  SONNEBERG 0155008  RASTATT
0141209 SONTHOFEN 0155108  REMS-MURR-KREIS
0141410 SANKT WENDEL 0155208 DONAUESCHINGEN
0141503  STADE, LANDKREIS 0155308  STUTTGART STADT
0141709  STARNBERG 0155408  TUBINGEN
0141901 STEINBURG 0155508  TUTTLINGEN
0142005  STEINFURT 0155608  ULM STADT
0142115  LANDKREIS STENDAL 0155708  BALINGEN
0142314  STOLLBERG 0155814  GORLITZ
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X
X

0148999 R BIETINGEN 0151199 P RUGEN

0149099 A STUTTGART 0151299 R POMELLEN

0149199 R WEIL/RHEIN 0151399 P ROSTOCK

0149399 R FURTH IM WALD-SCHAFBERG 0151599 P BRAKE

0149699 A MUNCHEN 0151699 P CUXHAVEN

0149799 R SCHIRNDING-LANDSTRASSE 0151999 A DUSSELDORF

0150099 R WAIDHAUS 0152099 A KOLN

0150299 A BERLIN-TEGEL 0152399 R LUDWIGSDORF AUTOBAHN
0150399 R FORST 0152599 R ZINNWALD

0150499 F, R FRANKFURT/ODER 0152699 P KIEL

0150599 A SCHONEFELD 0152799 P LUBECK

0150699 P BREMEN 0153199 R KONSTANZ STRASSE
0150799 P BREMERHAVEN 0153299 F WEIL/RHEIN MANNHEIM
0150899 P HAMBURG HAFEN 0153399 F FURTH IM WALD-BAHNHOF
0150999 A HAMBURG FLUGHAFEN 0153499 F DRESDEN FRIEDRICHSTADT
0151099 A FRANKFURT/MAIN 0155999 A HAHN FLUGHAFEN
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Pais: Grecia — Land: Graeekenland — Land: Griechenland — Xaopa: EXMdg — Country: Greece — Pays: Gréce —
Paese: Grecia — Land: Griekenland — Pais: Grécia — Maa: Kreikka — Land: Grekland
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
1000000 GENERAL DIRECTORATE OF VETERINARY SERVICES
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
1000100 EVROS 1002900  KYKLADES
1000200  ATHINA 1003000 LAKONIA
1000300 AITOLOAKARNANIA 1003100  LARISSA
1000400  ARGOLIDA 1003200  LASSITHION
1000500  ARKADIA 1003300 LESVOS
1000600  ARTA 1003400  LEFKADA
1888288 él((?)HTII\iA 1003500 MAGNISSIA
1000900  GREVENA 1882588 %iIS\ISTIEiA
1001000~ DRAMA 1003800  PELLA
}88} ;88 E\‘])IEEKANISSOS 1003900  PIREAS
1001300  EVRITANIA 1004000 PIERIA
1001400 ZAKYNTHOS 1004100 PREVEZA
1001500 LIA 1004200 RETHYMNON
1001600  IMATHIA 1004300 RODOPI
1001700  IRAKLION 1004400 SAMOS
1001800  THESSALONIKI 1004500  SERRES
1001900  THESPROTIA 1004600  TRIKALA
1002000 IOANNINA 1004700  FTHIOTIS
1002100 KAVALA 1004800 FLORINA
1002200  KARDITSA 1004900  FOKIDA
1002300 KASTORIA 1005000 CHALKIDIKI
1002400  KERKYRA 1005100  CHANIA
1002500  KEFALLINIA 1005200  CHIOS
1002600  KILKIS 1005300 ANATOLIKH ATTIKI
1002700 KOZANI 1006400 DITIKI ATTIKI
1002800  KORINTHIA

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR/ENSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECGAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
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* *

1005499 P PIREAS 1006199 F, R PROMACHONAS
1005599 A HELLINIKON-ATHINA 1006299 F IDOMENI
1005699 P THESSALONIKI 1006399 F, R NEOS KAFKASSOS
1005799 A THESSALONIKI 1006699 R ORMENION
1005999 P IGOUMENITSA 1007099 R KAKAVIA
1006099 R EVZONI 1007299 R PEPLOS
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Pais: Espafia — Land: Spanien — Land: Spanien — Xapa: Ionavia — Country: Spain — Pays: Espagne —
Paese: Spagna — Land: Spanje — Pais: Espanha — Maa: Espanja — Land: Spanien
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
1100000 SERVICIOS VETERINARIOS ESPANOLES
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES
LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
ANDALUCIA CATALUNA
1141401  ALMERIA 1123009 BARCELONA
L4001 CORDOBA 1124109 GIRONA
1144101 GRANADA 1125309 LLEIDA
1144401 HUELVA 1126509 TARRAGONA
1145601  JAEN
1145901 MALAGA EXTREMADURA
1147001  SEVILLA
1127410 BADAJOZ (EXTREMADURA)
ARAGON
GALICIA
1100102  HUESCA N
1101502  TERUEL 1128911 A CORUNA
1103102 ZARAGOZA 1129811 LUGO
ASTURIAS 1130611  OURENSE
1131411 PONTEVEDRA
1105003  OVIEDO
LA RIOJA
BALEARES
1135015 LOGRONO
1126704  PALMA DE MALLORCA (BALEARES)
CANARIAS MADRID
1140705  LAS PALMAS 1131912 MADRID
1141005  TENERIFE
MURCIA
CANTABRIA 1133113  FUENTE ALAMO
1107208  TORRELAVEGA 1133513 LORCA
1107908  SANTANDER 1133713 CARTAGENA
CASTILLA-LA MANCHA 1133813 MAR MENOR
1133913  MURCIA
1117607  ALBACETE
1118807  CIUDAD REAL
1119707  CUENCA NAVARRA
1120707  GUADALAJARA 1134014 PAMPLONA
1121407  TOLEDO
1122107  TALAVERA DE LA REINA PAIS VASCO
CASTILLA Y LEON 1139716  VITORIA
1108006  AVILA 1139816  SAN SEBASTIAN
1108906 BURGOS 1139916  BILBAO
1110306  LEON
1111806  PALENCIA VALENCIA
1112806  SALAMANCA
1113506  CIUDAD RODRIGO 1136017  ALICANTE
1113906 SEGOVIA 1137017 CASTELLON
1114006  CARBONERO EL MAYOR
1114206  CUELLAR 1138117  VALENCIA
1114606  CANTALEJO
1114706  SORIA
1115706  VALLADOLID
1116506 ZAMORA



L 98/22 Official Journal of the European Communities 19.4.2000
PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR ANSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STA@MOI
EAEFXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERT —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER

o) o) ,
1147199 A, P BARCELONA 1148399 A, P ALMERIA
1147299 A, P VALENCIA 1148499 A, P BILBAO
1147399 AP MALAGA 1148599 P CARTAGENA
1147499 P CADIZ 1148699 A, P GIJON
1147599 P ALGECIRAS 1148799 P HUELVA
1147699 A, P VIGO-VILLAGARCIA-MARIN 1148899 A, P LA CORUNA-SANTIAGO DE COMPOSTELA
1147799 AP PASA]ES—IRUN 1148999 A, P SANTANDER
1147899 A MADRID-BARAJAS 1149099 A, P SEVILLA
1147999 A PALMA DE MALLORCA 1149199 P TARRAGONA
1148099 A, P SANTA CRUZ DE TENERIFE 1149299 A VITORIA
1148199 A, P LAS PALMAS DE GRAN CANARIA 1149399 A ZARAGOZA

A, P

1148299

ALICANTE
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Pais: Francia — Land: Frankrig — Land: Frankreich — Xapa: TaMia — Country: France — Pays: France —
Paese: Francia — Land: Frankrijk — Pais: Franca — Maa: Ranska — Land: Frankrike
UNIDAD CEN"I:RAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0200000 MINISTERE AGRICULTURE/DG ALIMENTATION
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOITIKEZ MONAAEY — LQCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
0200100 AIN 0205100 MARNE
0200200 AISNE 0205200 HAUTE-MARNE
0200300  ALLIER 0205300 MAYENNE
0200400  ALPES-DE-HAUTE-PROVENCE 0205400 MEURTHE-ET-MOSELLE
0200500 HAUTES-ALPES 0205500 MEUSE
0200600  ALPES-MARITIMES 0205600 MORBIHAN
0200700  ARDECHE 0205700 MOSELLE
0200800  ARDENNES 0205800  NIEVRE
0200900  ARIEGE 0205900 NORD
0201000 AUBE 0206000 OISE
0201100 AUDE 0206100 ORNE
0201200 AVEYRON 0206200  PAS-DE-CALAIS
0201300 BOUCHES-DU-RHONE 0206300 PUY-DE-DOME
0201400  CALVADOS 0206400  PYRENEES-ATLANTIQUES (PAU)
0201500 CANTAL 0206500  HAUTES-PYRENEES
0201600  CHARENTE 0206600  PYRENEES-ORIENTALES
0201700 CHARENTE-MARITIME 0206700 BAS-RHIN
0201800  CHER 0206800 HAUT-RHIN
0201900 CORREZE 0206900 RHONE
0202000 CORSE-DU-SUD 0207000 HAUTE-SAONE
0202100 COTE-D'OR 0207100  SAONE-ET-LOIRE
0202200 COTES-D'ARMOR 0207200 SARTHE
0202300 CREUSE 0207300 SAVOIE
0202400 DORDOGNE 0207400 HAUTE-SAVOIE
0202500 DOUBS 0207500  PARIS
0202600 DROME 0207600  SEINE-MARITIME
0202700 EURE 0207700 SEINE-ET-MARNE
0202800 EURE-ET-LOIR 0207800 YVELINES
0202900  FINISTERE 0207900  DEUX-SEVRES
0203000 GARD 0208000 SOMME
0203100 HAUTE-GARONNE 0208100 TARN
0203200  GERS 0208200 TARN-ET-GARONNE
0203300 GIRONDE 0208300 VAR
0203400 HERAULT 0208400 VAUCLUSE
0203500 ILLE-ET-VILAINE 0208500 VENDEE
0203600 INDRE 0208600  VIENNE
0203700  INDRE-ET-LOIRE 0208700 HAUTE-VIENNE
0203800  ISERE 0208800  VOSGES
0203900 JURA 0208900 YONNE
0204000 LANDES 0209000 TERRITOIRE DE BELFORT
0204100  LOIR-ET-CHER 0209100 ESSONNE
0204200 LOIRE 0209200 HAUTS-DE-SEINE
0204300 HAUTE-LOIRE 0209300  SEINE-SAINT-DENIS
0204400  LOIRE-ATLANTIQUE 0209400 VAL-DE-MARNE
0204500 LOIRET 0209500 VAL-D'OISE
0204600 LOT 0209600 DEPARTEMENT D'OUTRE—MER (GUADELOUPE,
0204700 LOT-ET-GARONNE GUYANE, MARTINIQUE, REUNION)
0204800 LOZERE 0212000 CORSE (HAUTE-)
0204900 MAINE-ET-LOIRE 0216400 PYR]::N]::ES—ATLANTIQUES (BAYONNE)
0205000 MANCHE 0219400 VAL-DE-MARNE (MAISONS-ALFORT)
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0210199 R DIVONNE 0216099 A BEAUVAIS
0210699 A NICE 0216299 P BOULOGNE
0211199 P PORT-LA-NOUVELLE 0216899 A, F, R SAINT-LOUIS BALE
0211399 P MARSEILLE 0216999 A LYON-SATOLAS
0211499 A DEAUVILLE 0217499 R SAINT-JULIEN BARDONNEX
0211799 P LA ROCHELLE-ROCHEFORT 0217699 P LE HAVRE
0212999 AP BREST 0219399 A ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE
0213199 A TOULOUSE-BLAGNAC 0220199 A FERNEY-VOLTAIRE (GENEVE)
0213399 AP BORDEAUX 0221399 A MARSEILLE-PROVENCE
0213499 P SETE 0221499 P CAEN
0213599 R SAINT-MALO 0222999 P CONCARNEAU-DOUARNENEZ
0214499 AP NANTES-SAINT-NAZAIRE 0227699 P ROUEN
0215699 P LORIENT 0229499 A ORLY
0215999 P DUNKERQUE
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Pais: Irlanda — Land: Irland — Land: Irland — Xopa: IpAavdia — Country: Ireland — Pays: Irlande —
Paese: Irlanda — Land: Ierland — Pais: Irlanda — Maa: Irlanti — Land: Irland
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0800000  DEPARTMENT OF AGRICULTURE — VETERINARY DIVISION
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTTIKEE MONAAET — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
0800100 CARLOW — VETERINARY SERVICE 0801500 LOUTH — VETERINARY SERVICE
0800200 CAVAN — VETERINARY SERVICE 0801600 MAYO — VETERINARY SERVICE
0800300  CLARE — VETERINARY SERVICE 0801700  MEATH — VETERINARY SERVICE
0800400  CORK — VETERINARY SERVICE 0801800 MONAGHAN — VETERINARY SERVICE
0800500 DONEGAL — VETERINARY SERVICE 0801900  OFFALY — VETERINARY SERVICE
0800600  DUBLIN — VETERINARY SERVICE 0802000 ROSCOMMON — VETERINARY SERVICE
0800700  GALWAY — VETERINARY SERVICE 0802100  TIPPERARY NORTH — VETERINARY SERVICE
0800800  KERRY — VETERINARY SERVICE 0802300  WATERFORD — VETERINARY SERVICE
0800900  KILDARE — VETERINARY SERVICE 0802400  WESTMEATH — VETERINARY SERVICE
0801000  KILKENNY — VETERINARY SERVICE 0802500  WEXFORD — VETERINARY SERVICE
0801100  LAOIS — VETERINARY SERVICE 0810900  WICKLOW/ROSSLARE — VETERINARY SERVICE
0801200  SLIGO — VETERINARY SERVICE 0811200  LEITRIM — VETERINARY SERVICE
0801300  LIMERICK — VETERINARY SERVICE 0812100  TIPPERARY SOUTH — VETERINARY SERVICE
0801400 LONGFORD — VETERINARY SERVICE
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0802699 P CORK 0802999 A DUBLIN AIRPORT
0802799 P KILLYBEGS 0803099 P WATERFORD
0802899 P DUBLIN PORT 0803199 A SHANNON
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Pais: Italia — Land: Italien — Land: Italien — Xopa: ItoMa — Country: Italy — Pays: Italie — Paese: Italia —
Land: Italié¢ — Pais: Itdlia — Maa: Italia — Land: Italien
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0300000 ROMA DIPARTIMENTO ALIMENTI/SANITA PUBBLICA VETERINARIA
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES
LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
ABRUZZO EMILIA-ROMAGNA
0300113  AVEZZANO — SULMONA 0300108  PIACENZA
0300213  CHIETI 0300208 PARMA
0300313 LANCIANO — VASTO 0300308 REGGIO EMILIA
0300413  L'AQUILA 0300408 MODENA
0300513  PESCARA 0300508 BOLOGNA SUD
0300613 TERAMO 0300608  IMOLA
0300708 BOLOGNA NORD
BASILICATA 0300808 BOLOGNA
0300908  FERRARA
0300117 VENOSA 0301008 RAVENNA
0300217 POTENZA 0301108 FORLI
0300317 LAGONEGRO 0301208  CESENA
0300417 MATERA 0301308  RIMINI
0300517 MONTALBANO JONICO
FRIULI-VENEZIA GIULIA
CALABRIA
0300106  TRIESTINA
0300118  PAOLA 0300206  ISONTINA
0300218 CASTROVILLARI 0300306 ALTO FRIULI
0300318  ROSSANO 0300406  MEDIO FRIULI
0300418  COSENZA 0300506  BASSA FRIULANA
0300518  CROTONE 0300606  FRIULI OCCIDENTALE
0300618 LAMEZIA TERME
0300718 CATANZARO LAZIO
0300818  VIBO VALENTIA 0300112 ROMA A
0300918 LOCRI 0300212 ROMA B
0301018 ~ PALMI 0300312 ROMA C
0301118  REGGIO CALABRIA 0300412 ROMA D
0300512 ROMA E
CAMPANIA 0300612 ROMA F
0300115  AVELLINO 1 0300712 ROMA G
0300215  AVELLINO 2 0300812 ROMA H
0300315 BENEVENTO 1 0300912 VITERBO
0300415 CASERTA 1 0301012 RIETI
0300515  CASERTA 2 AVERSA 0301112 LATINA
0300615 NAPOLI 1 0301212 FROSINONE
0300715 NAPOLI 2
0300815 NAPOLI 3 LIGURIA
0300915  NAPOLI 4 0300107  IMPERIESE
0301015 NAPOLI 5 0300207  SAVONESE
0301115  SALERNO 1 0300307  GENOVESE
0301215  SALERNO 2 0300407  CHIAVARESE
0301315 SALERNO 3 0300507  SPEZZINA
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LOMBARDIA PIEMONTE
0300103  VARESE 0300101 TORINO 1
0300203  GALLARATE 0300201  TORINO 2
0300303  BUSTO ARSIZIO 0300301 TORINO 3
0300403  SARONNO 0300401  TORINO 4
0300503  COMO 0300501  COLLEGNO
0300603 CANTU 0300601  CIRIE
0300703  LECCO 0300701  CHIVASSO
0300803  MERATE 0300801  CHIERI
0300903  SONDRIO 0300901  IVREA
0301003 ALBINO 0301001  PINEROLO
0301103  PONTE SAN PIETRO 0301101 VERCELLI
0301203  BERGAMO
0301303  TREVIGLIO 0301201 BIELLA
0301403  CHIARI 0301301 NOVARA
0301503  BRENO 0301401 OMEGNA
0301603  GARDONE VAL TROMPIA 0301501  CUNEO
0301703  SALO 0301601 MONDOVI
0301803 BRESCIA 0301701 SAVIGLIANO
0301903  LENO 0301801  BRA
0302003  VIADANA 0301901  ASTI
0302103 MANTOVA 0302001  ALESSANDRIA
0302203  OSTIGLIA 0302101  CASALE MONFERRATO
0302303  CREMONA 0302201  NOVI LIGURE
0302403  CREMA
0302503  LODI PUGLIA
0302603 MELEGNANO 0300116  BA/1 — CORATO
0302703 CERNOSCO 0300216  BA[2 — TRANI
0302803  VIMERCATE
0302903  MONZA 0300316  BA[3 — ALTAMURA
0303003 DESIO 0300416  BA[4 — BARI
0303103  CINISELLO 0300516  BA[5 — PUTIGNANO
0303203  GARBAGNATE 0300616  BR/1 — BRINDISI
0303303 RHO 0300716  FG/1 — SAN SEVERO
0303403 LEGNANO 0300816  FG/2 — MANFREDONIA
0303503 MAGENTA 0300916  FG/3 — FOGGIA
0303603  MILANO 1 0301016  LE/1 — LECCE
0303703  PAVIA 0301116  LE[2 — MAGLIE
0303803  VIGEVANO 0301216 TA/1 — TARANTO
0303903  VOGHERA
SARDEGNA
MARCHE 0300120  A.S.L.1 — SASSARI
0300111  PESARO 0300220 A.S.L.2 — OLBIA
0300211  URBINO 0300320  A.S.L.3 — NUORO
0300311  FANO 0300420  A.S.L.4 — LANUSEI
0300411  SENIGALLIA 0300520 A.S.L.5 — ORISTANO
0300511 JESI 0300620 A.S.L.6 — SANLURI
0300611 FABRIANO 0300720  A.S.L.7 — CARBONIA
0300711 ANCONA 0300820  A.S.L.8 — CAGLIARI
0300811  CIVITANOVA MARCHE
0300911 MACERATA SICILIA
0301011  CAMERINO
0301111 FERMO 0300119 AZ.USL 1 — AGRIGENTO
0301211  SAN BENEDETTO DEL TRONTO 0300219  AZ.USL 2 — CALTANISSETTA
0301311  ASCOLI PICENO 0300319  AZ.USL 3 — CATANIA
0300419  AZ.USL 4 — ENNA
MOLISE 0300519  AZ.USL 5 — MESSINA
0300114 ALTO MOLISE 0300619 AZ.USL 6 — PALERMO
0300214 PENTRIA 0300719  AZ.USL 7 — RAGUSA
0300314 MOLISE CENTRALE 0300819  AZ.USL 8 — SIRACUSA
0300414  BASSO MOLISE 0300919  AZ.USL 9 — TRAPANI
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TOSCANA VALLE D'AOSTA
0300109 MASSA CARRARA 0300102  VALLE D'AOSTA
0300209 LUCCA
0300309  PISTOIA VENETO
0300409 PRATO
0300509  PISA 0300105  BELLUNO
0300609 LIVORNO 0300205  FELTRE
0300709  SIENA 0300305 MAROSTICA
0300809  AREZZO 0300405  THIENE
0300909  GROSSETO 0300505  ARZIGNANO
0301009 FIRENZE 0300605  VICENZA
0301109 EMPOLI 0300705  PIEVE DI SOLIGO
0301209  VIAREGGIO 0300805  ASOLVO
0300905  TREVISO

TRENTINO-ALTO ADIGE 0301005 DONA DI PIAVE
0300141 BOLZANO — CENTRO SUD 0301205  VENEZIANA MESTRE
0300241 MERANO — OVEST 0301305 MIRANO
0300341  BRESSANONE — NORD 0301405 CHIOGGIA
0300441  BRUNICO — EST 0301505 ALTA PADOVANA
0300542 TRENTO 0301605 PADOVA

0301705 CONSELVE
UMBRIA 0301805 ROVIGO
0300110  CITTA DI CASTELLO 0301905  ADRIA
0300210  PERUGIA 0302005  VERONA
0300310 FOLIGNO 0302105 LEGNAGO
0300410  TERNI — AREA ORVIETANA 0302205  VILLAFRANCA
0300510  TERNI
PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR ANSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STA®@MOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
*) *)

0300199 A, P ANCONA 0302299 P OLBIA
0300299 P BARI 0302399 F, R PROSECCO — FERNETTI
0300499 A BOLOGNA — BORGO PANIGALE 0302599 A TORINO — CASELLE
0300599 F R  CHIASSO 0302699 P,R  TRIESTE
0300799 A, P CATANIA 0302799 A, P VENEZIA
0300899 A ROMA — FIUMICINO 0303199 F CAMPOCOLOGNO
0301099 A, P GENOVA 0303299 P GAETA
0301199 R GORIZIA 0303399 P LA SPEZIA
0301299 A MILANO — LINATE 0303499 P RAVENNA
0301399 A, P LIVORNO — PISA 0303599 P SALERNO
0301599 A MILANO — MALPENSA 0303699 P TARANTO
0301799 A, P REGGIO CALABRIA 0303799 P TRAPANI
0301899 A, P NAPOLI 0303899 P CAGLIARI
0301999 A, P PALERMO 0303999 A BERGAMO
0302099 R GRAN SAN BERNARDO — POLLEIN 0304099 P GIOIA TAURO
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Pais: Luxemburgo — Land: Luxembourg — Land: Luxemburg — Xdpa: AovEepflodpyo — Country: Luxembourg —
Pays: Luxembourg — Paese: Lussemburgo — Land: Luxemburg — Pafs: Luxemburgo — Maa: Luxemburg —
Land: Luxemburg

UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET

0600000 ADMINISTRATION DES SERVICES VETERINAIRES

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR ANSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STA@MOI
EAEIXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER

®
0600199 A LUXEMBOURG
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19.4.2000

Pais: Paises Bajos — Land: Nederlandene — Land: Niederlande — Xapa: Kato Xdpeg — Country: Netherlands —
Pays: Pays-Bas — Paese: Paesi Bassi — Land: Nederland — Pais: Paises Baixos — Maa: Alankomaat —
Land: Nederlinderna

UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET

0400000 RIJKSDIENST VOOR DE KEURING VAN VEE EN VLEES

UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTTKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES
LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER

0400100 LEEUWARDEN 0400700  DE MEERN
0400200  ASSEN 0400800 ALKMAAR
0400300  ALMELO 0400900 ROTTERDAM
0400400  APELDOORN 0401000  BREDA
0400500  NIJJMEGEN 0401100 OSS
0400600  DOETINCHEM 0401200  WEERT

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR ANSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STA@MOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER

*
=

0401399 A AMSTERDAM 0401899 P EEMSHAVEN
0401599 A MAASTRICHT 0402099 P HARLINGEN
0401699 P ROTTERDAM 0402199 P VLISSINGEN

0401799 P AMSTERDAM 0402699 P MOERDIJK
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Pais: Austria — Land: @strig — Land: Osterreich — Xapa: Avetpia — Country: Austria — Pays: Autriche —

Paese: Austria — Land: Oostenrijk — Pais: Austria — Maa: Itdvalta — Land: Osterrike
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
1300000 BUNDESKANZLERAMT VETERINARVERWALTUNG
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
1300101  BURGENLAND 1300322  WIENER NEUSTADT STADT
1300201  FELDKIRCHEN 1300323  WIENER NEUSTADT LAND
1300202 HERMAGOR 1300324  WIEN UMGEBUNG
1300203  KLAGENFURT 1300325  ZWEITTL
1300204  ST. VEIT A. D. GLAN 1300401 BRAUNAU AM INN
1300205  SPITTAL A. D. DRAU 1300402  FREISTADT
1300206  VILLACH 1300403  GMUNDEN
1300207 VOLKERMARKT 1300404  GRIESKIRCHEN
1300208 WOLFSBERG 1300405  KIRCHDORF A. D. KREMS
1300302 BADEN 1300407  PERG
} ;88;83 BGl}&[l{ICSIER/?\.H?C.)I]i]IEITHA 1300408  RIED IM INNKREIS

\ 1300409 ROHRBACH
1300305 GMUND 1300410  SCHARDING
1300306 HOLLABRUNN
1300307 HORN 1300411  STEYR LAND
1300308 KORNEUBURG 1300412 URFAHR UMGEBUNG
1300309  KREMS A. D. DONAU STADT 1300413 VOCKLABRUCK
1300310  KREMS A. D. DONAU LAND 1300414 WELS LAND
1300311  LILIENFELD 1300501  SALZBURG UMGEBUNG
1300313  MISTELBACH 1300503  ST. JOHANN IM PONGAU
1300314  MODLING 1300504 TAMSWEG
1300315  NEUNKIRCHEN 1300505  ZELL AM SEE
1300316  ST. POLTEN STADT 1300506  STADT SALZBURG
1300317  ST. POLTEN LAND 1300601  STEIERMARK
1300318  SCHEIBBS 1300701  TIROL
1300319  TULLN 1300801  VORARLBERG
1300320  WAIDHOFEN A. D. THAYA 1300901  WIEN
1300321  WAIDHOFEN A. D. YBBS

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GRANSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIER] —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
* *)

1300199 R BERG 1300999 A LINZ
1300299 R HEILIGENKREUZ 1301099 R NICKELSDORF
1300399 R DEUTSCHKREUTZ 1301199 F SOPRON
1300499 R DRASENHOFEN 1301299 R SPIELFELD
1300599 F HEGYESHALOM 1301399 F R  FELDKIRCH TISIS
1300699 R HOCHST 1301499 F VILLACH-SUD
1300799 F HOHENAU 1301599 A WIEN-SCHWECHAT
1300899 R KARAWANKENTUNNEL 1301699 F, R  WULLOWITZ
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Pais: Portugal — Land: Portugal — Land: Portugal — Xopa: Iloptoyahia — Country: Portugal — Pays: Portugal —
Paese: Portogallo — Land: Portugal — Pais: Portugal — Maa: Portugali — Land: Portugal
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
CENTRAL VETERINARY UNIT
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTTIKEZ MONAAET — LOCAL UNITS — UNITES
LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
1200100  ALCACER DO SAL 1202000  PORTO
1200200  AVEIRO 1202100  PORTALEGRE
1200300  BEJA 1202200 PONTE DE SOR
1200400 BRAGA 1202300  SANTAREM
1200500  MIRANDELA 1202400 TOMAR
1200600  CASTELO BRANCO 1202500 SANTA MARIA
1200700  COIMBRA 1202600  SAO MIGUEL (PONTA DELGADA)
1200800 LAMEGO 1202700  SAO JORGE (VELAS) ]
1200900  ELVAS 1202800  TERCEIRA (ANGRA DO HEROISMO)
1201000 EVORA 1202900 MOURA
1201100  FAIAL (HORTA) 1203000  VIANA DO CASTELO
1201200 FARO 1203100  CHAVES
1201300  FLORES 1203200  VISEU
1201400 GUARDA 1204800  ALJUSTREL
1201500  FUNCHAL 1204900 ESTREMOZ
1201600  SANTIAGO DO CACEM 1205000  LEIRIA
1201700  VILA FRANCA DE XIRA 1205100 REGUENGOS DE MONSARAZ
1201800  SETUBAL 1205200  SANTA CRUZ DA GRACIOSA (ACORES)
1201900  PICO (MADALENA)
PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR £ENSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
* * N
1203399 A LISBOA 1204199 P PORTIMAO
1203499 A PORTO 1204299 P HORTA (ACORES)
1203599 A FARO 1204399 P VIANA DO CASTELO
1203699 A, P FUNCHAL (MADEIRA) 1204499 P AVEIRO
1203799 A,P PONTA DELGADA (ACORES) 1204599 P FIGUEIRA DA FOZ
1203899 P PRAIA DA VITORIA (ACORES) 1204699 P PENICHE
1203999 P LISBOA 1204799 P OLHAO
1204099 P PORTO 1204899 P SETUBAL
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Pais: Finlandia — Land: Finland — Land: Finnland — Xopa: ®wAavdia — Country: Finland — Pays: Finlande —
Paese: Finlandia — Land: Finland — Pais: Finlindia — Maa: Suomi — Land: Finland
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
1400000 FINNISH CENTRAL UNIT
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOIIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
1400100 ETELA-SUOMEN LAANI, HELSINKI 1400700 IT/:’}-SUOMEN LAANI, JOENSUU
1400200  LANSI-SUOMEN LAANI, TURKU 1400800  ITA-SUOMEN LAANI, KUOPIO )
1400300 AHVENANMAAN MAAKUNTA 1400900  LANSI-SUOMEN LAANI, JYVASKYLA
1400400  ETELA-SUOMEN LAANI, HAMEENLINNA 1401000  LANSI-SUOMEN LAANI, VAASA
1400402  LANSI-SUOMEN LAANI, TAMPERE 1401100  OULUN LAANI
1400500  ETELA-SUOMEN LAANI, KOUVOLA 1401200  LAPIN LAANI
1400600  ITA-SUOMEN LAANI, MIKKELI

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR ENSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
* *

1400199 P HELSINKI 1410599 R VAALIMAA
1400599 P KOTKA 1411299 R IVALO
1401099 P VAASA 1420599 P HAMINA
1410199 A VANTAA/HELSINKI
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Pais: Suecia — Land: Sverige — Land: Schweden — Xdpa: Zoundia — Country: Sweden — Pays: Suéde —
Paese: Svezia — Land: Zweden — Pais: Suécia — Maa: Ruotsi — Land: Sverige
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
1600000  SV], DJURAVDELNING
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOTTIKEZ MONAAET — LOCAL UNITS — UNITES

LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
1600100 STOCKHOLMS LAN 1601400  VASTRA GOTALANDS LAN
1600300  UPPSALA LAN 1601700  VARMLANDS LAN
1600400  SODERMANLANDS LAN 1601800  OREBRO LAN
1600500  OSTERGOTLANDS LAN 1601900  VASTMANLANDS LAN
1600600  JONKOPINGS LAN 1602000 DALARNAS LAN
1600700 KRONOBERGS LAN 1602100 GAVLEBORGS LAN
1600800 KALMAR LAN 1602200  VASTERNORRLANDS LAN
1600900 GOTLANDS LAN 1602300 JAMTLANDS LAN
1601000  BLEKINGE LAN 1602400  VASTERBOTTENS LAN
1601200  SKANE LAN 1602500 NORRBOTTENS LAN
1601300 HALLANDS LAN

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR /ENSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
EAETXOY — BORDER INSPECTION POSTS — POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS — POSTI D'ISPEZIONE FRONTALIERI —
GRENSINSPECTIEPOSTEN — POSTOS DE INSPECCAO FRONTEIRICOS — RAJATARKASTUSASEMAT —
GRANSKONTROLLSTATIONER
® *

1601199 P STOCKHOLM 1612399 P HELSINGBORG
1601299 A STOCKHOLM-ARLANDA 1613199 P VARBERG
1605199 A NORRKOPING 1614199 A GOTEBORG LANDVETTER
1610199 P KARLSKRONA 1614299 P GOTEBORG
1612199 P YSTAD 1614599 P WALLHAMN
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Pais: Reino Unido — Land: Det Forenede Kongerige — Land: Vereinigtes Konigreich — Xapa: Hvoptvo Baeileio
— Country: United Kingdom — Pays: Royaume-Uni — Paese: Regno Unito — Land: Verenigd Koninkrijk —
Pais: Reino Unido — Maa: Yhdistynyt kuningaskunta — Land: Férenade kungariket
UNIDAD CENTRAL — CENTRALENHED — ZENTRALE EINHEIT — KENTPIKH MONAAA — CENTRAL UNIT —
UNITE CENTRALE — UNITA CENTRALE — CENTRALE EENHEID — UNIDADE CENTRAL —
KESKUSYKSIKKO — CENTRAL ENHET
0700001  MINISTRY OF AGRICULTURE, FISHERIES AND FOOD 0700004  DEPARTMENT OF AGRICULTURE OF NORTHERN
0700002  WELSH OFFICE AGRICULTURE DEPARTMENT IRELAND
0700003  SCOTTISH OFFICE AGRICULTURE & FISHERIES
DEPARTMENT
UNIDADES LOCALES — LOKALE ENHEDER — ORTLICHE EINHEITEN — TOIMIKES MONAAES — LOCAL UNITS — UNITES
LOCALES — UNITA LOCALI — LOKALE EENHEDEN — UNIDADES LOCAIS — PAIKALLISET YKSIKOT — LOKALA ENHETER
ENGLAND NORTHERN IRELAND
0700201  BERKSHIRE 0707004  BALLYMENA
0700701  CORNWALL 0707104 LARNE
0700801  CUMBRIA 0707204 ARMAGH
0707304 NEWTOWNARDS
0701001  DEVON 0707404 NEWRY
0701301  ESSEX 0707504  ENNISKILLEN
0701401  GLOUCESTERSHIRE 0707604 LONDONDERRY
0707704  COLERAINE
0701701  HEREFORD AND WORCESTER 0707804 DUNGANNON
0702101  LANCASHIRE 0707904 OMAGH
0702201  LEICESTERSHIRE
0702401  LINCOLNSHIRE SCOTLAND
0703601  SOMERSET 0708703  INVERNESS
0708803  ABERDEEN
0703701  STAFFORDSHIRE 0709003  PERTH
0703801  SUFFOLK 0709303  GALASHIELS
0704001  SURREY 0709703  AYR
0704901  WEST YORKSHIRE
WALES
0706101  GUERNSEY
0705302 GWYNEDD
0706201  JERSEY 0705502  DYFED
0706301  ISLE OF MAN 0705902  WEST GLAMORGAN
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PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS — GR/ENSEKONTROLSTEDER — GRENZKONTROLLSTELLEN — SYNOPIAKOI STAOMOI
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COMMISSION DECISION

of 4 April 2000

amending Decision 92/486/EEC on the form of cooperation between the ANIMO host centre and
the Member States

(notified under document number C(2000) 922)

(Text with EEA relevance)

(2000/288/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June
1990 concerning the veterinary and zootechnical checks
applicable in intra-Community trade in certain live animals and
products with a view to the completion of the internal
market (1), as last amended by Directive 92/118/EEC (3), and in
particular Article 20(3) thereof,

Whereas:

(1) Various Community studies and seminars indicate that the
ANIMO network architecture should be reviewed so that a
veterinary — system integrating various computerised
applications can be implemented.

(2) Decision 92[486/EEC of 25 September 1992 establishing
the form of cooperation between the ANIMO host centre
and the Member States (?), as last amended by Decision
1999/716/EC (%), should be amended so as to guarantee
the continuity of the ANIMO network.

(3) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The following paragraph is added to Article 2(a) of Decision
92/486/EEC:

‘5. For the period from 1 April 2000 to 31 March 2001
the coordination authorities provided for in Article 1 shall
ensure that the contracts referred to in that Article are
extended for one year.

The following charge shall apply in respect of this
paragraph:

EUR 386 per unit (central unit, local unit, frontier
inspection post) for all the ANIMO units listed in Decision
2000/287/EC (¥).

() OJ L 98, 19.4.2000, p. 12’
Article 2

This Decision is applicable from 1 April 2000.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 4 April 2000.

For the Commission
David BYRNE

Member of the Commission

(') OJ L 224, 18.8.1990, p. 29.
() OJ L 62, 15.3.1993, p. 49.
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